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OCOBEHHOCTH ®PA3EOJIOI'MYECKUX EJJUHHAILL
AHIJIMACKOI'O SI3bIKA C UMEHEM COBCTBEHHBIM —
IMEPCOHAJIMEN B COCTABE

EBJIACBEB Auexkcanap IlerpoBu4
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Cmamws nocesuyena ananuzy ocodeHnocmet UMEH cOOCMEEHHBIX — REPCOHANUL, BLICMYNAIOWUX 8 COCIAGe
@paseonocuveckux eOuHUY aAHSIUUCKO20 A3bIKA. Mamepuanom ucciedo8anus NOCIYHCUIU MPU CLO8APS aH-
2NIULICKO20 SA3bIKA, OMKYOd MemoOOM CHIOUHOU 6b100pKu Ovlaa evidenena 121 gpaseonocuveckas eounuya,
Komopbie oaiee 0bliU KIacCUupuyuposansvl Ha nooepynnol, npednodcenuvie U. /. Epmonosuuem (anmpono-
HUMbI, NPO3GULYHBIE NEPCOHATUU U CMeuantble nepconanuu). Llenvio uccnedosanus aeusiemcs onpeoenenue
OCHOBHBIX 0CODEHHOCMel AHMPONOHUMOS (NePCOHANUNL), 8bICHIYRAIOWUX 8 (PPA3e0I0SUeCKUX eOUHUYAX AH-
2NULICKO20 SI3bIKA HA YPOBHE UX OeHOMAMUBHOU COOMHECEHHOCHU, NPOUCXOICOeHUs. U BHYmMPeHHell hopmbl
(ocosnanus cosopsawum). /lenaemces 61800 0 MoM, Kakue UMeHa cOOCMEeHHble Yauje 8ce20 GblCIYNnalom 6
@paszeonocuyeckux eOUHUYAX AHSTULICKO20 SA3bIKA U NO KAKUM CXeMam 00pazyiomces maxue hpaseoiocudeckue
BbIPAICEHUSL.

KiroueBble c10Ba: MMs COOCTBEHHOE, aHTPOMOHUM, (HPA3eOIOTUUCCKUE SMHHUIIBI AHTITUICKOTO S3bIKa, Mep-

COHaJINH, Knaccuukanus UMEH COOCTBEHHBIX.

@ paseosiornyeckuii (GoHI T000ro s3bIKa
UICOCHHKPETHYEH, TaK KaK IPE/ICTaBIIIET
co00i1 cBOe0Opa3HyI0 BU3UTHYIO KapTOUKy KYJIb-
TYpPHOTO POCTPAHCTBA TOBOPSIINX HA ITOM SI3BIKE
HapoioB. B emé Oosnblueil crerneHn 3T0 CBOW-
CTBEHHO TeM (Dpa3eoOrHUeCKUM EIUHULIAM, KO-
TOpBIE COAEPKaT B CBOEM COCTaBE UMsI COOCTBEH-
HO€, XOTS OHU COCTABJISIIOT MEHBIIIYIO YaCTh BCETO
cocTaBa (ppa3eosoru3MoB JHO00TO SI3BIKA.

[Tox «dpazeonorudeckoit eaMHUIICI» B daH-
HOoU crarbe Beuen 3a B.H. Tenusa nonumaercs
«o01iee Ha3BaHNE CEMAHTUYECKH HECBOOOIHBIX
COUETAaHUU CIIOB, KOTOpPHIE HE MPOU3BOAATCS B
peun (Kak CXOJHBIE C HUMH CHUHTaKCHYECKHE
CTPYKTYPBl — CJIOBOCOYETAHUS WUIIU MPEIIONKe-
HUS1), a BOCIIPOM3BOASTCS B HEHl B y3yallbHO 3a-
KpPEIJIEHHOM 33 HUMH YCTOMYMBOM COOTHOIIIE-
HUU CMBICIIOBOTO COJIEP>KaHUS U OTIPEIETIEHHOTO
JICKCUKO-TPaMMaTH4eCKOTo coctaBay [6, c. 605].

[Ton «umeHemM COOCTBEHHBIM (OHHMOM)»
Bciiex 3a H.B. Ilomonrckoil MBI HOHHMAaEM,
«CJIOBO WJIM CJIOBOCOYETAHUE, KOTOPOE CITYKHUT
JUTS BBIJIEJICHUSI IMEHYEMOT0 UM 00bEKTa Cpeu
IPYTUX OOBEKTOB: €r0 WHAWBUIAYATU3AINH U
uneHtuduranum [3, c. 95]. OHUMBI TPOTHBOIIO-
CTaBJISIOTCS aneJUIATHBAM — HWMEHAM HapwHIla-
TEJIbHBIM, KOTOPbIE XapaKTepPU3YIOTCs TeHepau-

3UpyIOIe HOMUHAIMeH, 0003Hayas OOBEKT,
KaK MpUHaAJIeXKalEed 1eaol rpynmne o0beKTOB.
[IporoTunuueckoil rpymnoii COOCTBEHHBIX CUU-
TAlOTCSI UMEHHO aHTPOIIOHHUMBI, CIy’Kalue JUIs
WHIUBUAYyaTbHOTO 0003HAUeHUs Jroaei. B ort-
JINYKE OT TAKUX CIIOPHBIX IPYII, KAK STHOHUMBI,
UX NPUHAJIEKHOCTh K OHUMAM HE OCIIapUBaeTCst
OHOMAacTaMH. TeM He MEHee, M TOT pas3zell OHO-
MAaCTUKH TaK)K€ HE CTOUT Ha MECTE, B CBA3U C YEM
crout otMeTuTh Teopuro [I.M. Epmonosuya, mpen-
JIO’KMBILIETO HA3bIBATh 3HAKH, CIYKalIUe UHIUBU-
JTyalTu3upPYIOIIel HOMUHALUK JIFOJIE Ha3bIBATh
TUIIEPOHUMOM «IIEPCOHAIUNY», B KOTOPYI BXO-
AT TpU TOATPYMIBL: COOCTBEHHO aHTPOIIO-
HHUMBI, IPO3BUILHbBIE IEPCOHAINU U CMEIIAHHBIE
nepconanuu [1, ¢. 37].

[Ipo3BuIllHbIE TIEPCOHAINU SBISAIOTCA Iapa-
JIOKCOM, TaK KakK COCTOST W3 HapHULATEJIbHBIX
AJIIEMEHTOB, KOTOpBIE BMeCTE (YHKIIUOHUPYIOT
Kak OHMM. TeM He MeHee, €Clli OTBIEYbCS OT
CUHXPOHUYECKOIO OIHMCAHUs, 3TO HE JOJKHO
YIUBIISITh, TAK KaK B KOHEYHOM CUETE BCE UMEHA
COOCTBEHHBIE MOTYT OBITH JTUAXPOHUUYECKU CBE-
JIEHbl K HapuIaTeIbHbIM. BaXHBIM acneKkTom
MpH 3TOM SBJSIETCS TOT (PAKT, YTO BO MHOTHX
ClIydasix JUIsl 3TOr0 HYXHO OyJeT nepeutu He
TOJIKO TPAHUIIBI CYyTyOO0 CHHXPOHHUYECKOTO OTH-
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CaHMsl, HO ¥ TPAHMIIbI S3BIKOB, YUYUTHIBAs JPEB-
HEEBPENCKOE MM JIPEBHErPEUYECKOE MTPOUCXOK-
NeHre OOJIbIIMHCTBA MOMYJISPHBIX €BPONEHCKUX
UMEH, PacIpOCTPAHUBIINXCS BMECTE C XPHCTHU-
aHcTBOM (Hampumep, Mapus — Mary ninm Anex-
candp — Alexandre). ITpu 3ToM UX IPOHCXOXKIC-
HUE OCTaeTcsl He /10 KOHIA SICHBIM, 1 MOTHBH-
poBKa (BHYTpeHHss (opMma) JaBHO HE OCO3Ha-
ércst ropopsmuMu. GeHOMEH, U3BECTHBIN B JTH-
TepaTypoBEICHUH, KaK «roBOpsIIre haMUuInmy,
SIBIISICTCS TIPOTUBOIIOJIOKHBIM ITPHUMEPOM HaJIH-
4Hsl KUBOM (OCO3HABaeMOW TOBOPSIIIMMH) BHYT-
peHHell popMbl. BMecTe ¢ TeM pO3BUIIIHEBIC
MIEPCOHAINHU PEIKO BCTPEUYAIOTCS B YUCTOM BU/IE.
Yaie Bcero HapuuaTeNbHbIN 3J€MEHT BCTpeya-
€TCsl B TECHOM CBSI3KE C UMEHEM COOCTBEHHBIM.
W Takuwe coueTaHus KIacCUUIUPYIOTCS Kak
MMeHa COOCTBEHHBIE TPETHEH MOATPYMIIBI AHTPO-
IIOHMMOB — CMEIIaHHbIE IEPCOHAIINU.

B pamkax naHHOro MccielnoBaHUS METOIOM
CIUTOITHOW BBIOOPKH W3 JIEKCUKOTpapUUECKUX
HCTOYHUKOB, COJIEpKaIINX aHTIIUHCKue (ppazeo-
JIOTU3MBI, OBLITH BBITTUCAHBI T€ U3 HUX, KOTOPHIC
COJIEp>KaI UMs COOCTBEHHOE B COCTABE, WU Ke
caMd (PyHKIMOHUPYIONIME B KAdyeCTBE HMEHHU
coOcTBeHHOT0. Beero 6bU10 BBIsIBIEHO 228 TaKUX
(dpazeonornvecknx equHUI (Haiee Takke — OF).
AHanmM3 OHOMACTHUYECKON TpyMIlbl UMEHU COO-
CTBEHHOTO TOKAa3aJ1, 4TO 4yTh O0JIee IMOJOBUHBI U3
HUX (121 ®E nmm 53%) npuHamexar K nepcoHa-
JIUSIM, YTO MOXKET OBITh OOBSICHEHO aHTPOMOIIEH-
TPUYHOCTBIO MBIIIIEHH YenoBeka. [lanee atu 121
@E 6butn pacnpenenens! o noarpymmnam. Okaza-
JIOCh, YTO U3 HUX 76 comepkaT B COCTaBe COO-
CTBEHHO aHTPONOHWM, |1 — mpo3BUIIHYIO MEpPCO-
Hauu U 34 — CMEIIaHHYIO IEPCOHAIHIO.

Ananus noarpynmnsl ®E ¢ coOCcTBEHHO aHTpO-
MTOHMMOM TO3BOJIUJ BBIJICJIUTH CIIETYIOLIUE MO
TPYTIITBI IO TPOUCXOKICHHUIO:

— ®E ¢ aHTponoOHUMaMU-UMEHAMH PEATbHO CY-
niecTBoBaBIIMX JUyHOCcTel (27 DE), Hampumep:
«Buridan’s ass» [2, ¢. 7T7] (cnoxHbiii ¢unocod-
CKHI Mapaiokc, 0 UMEHH (PpaHIly3CKOro cxoacra
XIV Beka); «According to Hoyle» [2, c. 13] (mo
BCEM TIpaBuiiaM); amepukanckas «John Hancocky»
[5, c. 204] (moamuck, Mo UMEHHU OTHOTO U3 OTIIOB-
ocuoBareseit CIIIA); «Go to Davy Jones's locker
[4, c. 141] (yroHyTB, 3BhemMU3M);

— ®FE ¢ aHTpOonOHMMaMU-UMEHAMH BBIMBIIII-
nenHbix mnepcoHaxeit (13 ®E): «Darby and
Joan» [2, c. 116] (crapas cympyskeckas 4yeta, U3

oamtanel X VIII B.), «Casper Milquetoast» [5, ¢. 63]
(O4eHb 3aCTEHYMBBIN YEIOBEK, IEPCOHAXK IMOITY-
JIIPHOTO MYJIbT(PHIbMA);

— @E ¢ aHTponnoHMMaMu, KOTOPBIM HUKOTJa
HE COOTBETCTBOBAJI HHKAKOW peaybHbIH pede-
PEHT WM Jake OmpelnenéHHbIN 00pa3, oOpaso-
BaHHBIMHU B PE3YJIbTATE SI3bIKOBBIX UTP 1O MeXa-
HU3MY aJulhTepalu, oHomatomneun («Big Beny
[2, c. 65], «Before you can say Jack Robinsony»
[2, c. 51], «<Hang a Ralph/Hang a Loui» [5, c.
169] u3 cnenra takcucroB), pudpmsl («Be Even-
Steven» [5, ¢. 116], «Holy Moley» [5, c. 184]),
uckaxenus UMEH cBaThIX («All my eye and Betty
Martiny» [2, c. 18]).

C mocnenmHUMH TIEPEKIMKACTCS TTOCIEIHSIS
MHOTOYHCIICHHAS TPYIIIa aHTPOIIOHMMOB, TAKXKE
SMIIMPUYECKU BBIACICHHAs HAMU B HCCIIEAOBA-
HUM, €€ MOXKHO YCIIOBHO Ha3BaTh «CBATOTAT-
CTBO», TaK KaK OHa BKJIFOYAET BOCKIIUIIATEIbHbIC
BBIPQKCHUSI C HMMEHAMH Pa3JIMYHBIX CBSTHIX:
«Holy Moses!» [2, c. 227], «Cry Ruthy [5, c. 89]
(aBemusm mus pBothl), «For Pete’s Sake!» [5,
c. 130], «By Georgel» [2, c. 80] u mHOTHE ApY-
rue. JlaHHBIC BBIPOKEHUS HCHOJIB3YHOTCS JUIS
BBIp)XEHUS MO 1iTh 3BpemucTraecku. Oue-
BUJIHO, YTO FOBOPSIIME HE JyMAIOT BO BPEMs UX
WCIOJB30BAHUSL O JIMYHOCTAX-pedepeHTax, OT
UMEH KOTOPBIX OHU 0Opa3zoBaHbl. CKOpee BCEro
3TO OOBSACHSETCS JIPEBHEH IMPEEMCTBEHHOCTHIO
PEUEBBIX MIPAKTUK, XOTSI MOXKHO, IPEIOTI0XKHUTH,
9TO MX JaN€Kue, ropa3no Ooyiee peIuruo3HbIC
MIPEJKU JT0JKHBI ObUIM TaK AenaTs. B mobom ciry-
Yae MpuMedaTelbHa paclipoCTPaHEHHOCTh U MHO-
TOYHMCIIEHHOCTh TAKUX BOCKIIUIIATEIbHBIX BbIpaXke-
Huid. Crofa Takke TMPUMBIKAIOT MHOTOYHCIICH-
Hble 3B(heMucTrueckne 0003HaYCHUs AbSBOJIA B
cocraBe ®E: «OIld Nick» [4, c. 105], «Dickensy
[4, c. 275], «Old Harry» [2, c. 352].

Cremyer OTMETHTB, YTO BBIJICIICHHBIE B COCTABE
AHTPOIIOHMMOB TIOJATPYMIbI, OCOOEHHO IepBbIE
TpH, 00pa3yIOT HUCXOSNIYIO TPaJIAllUIo0 110 MPHU-
3HaKy WHAUMBHIYAIM3UPYIOIIEH HOMMHALMM U
NPUHAIOKHOCTH K S/IPY TIOHSTHS «UMs COO-
CTBEHHOE». EciM 0 mepBbIX elé roBopsAT «UMeHa
COOCTBEHHBIE, CTaBIIME HAPUIATEIBHBIMI», TO
MMEHaM COOCTBEHHBIM BTOPOM M3 HHMX (BBIMBIIII-
JICHHBIM TIEPCOHA)KaM) HE COOTBETCTBYET peajlb-
HBII pedepeHT, HO CyLIeCTBYeT CHUTHU(pUKAT-00-
pa3, BIOJTHE KOHKPETU3UPOBAaHHBIN U IPOpabOTaH-
HBI (MOJOOHO peabHOMY 4eloBeKy). B TpeTbeit
TpyIIe IMEHA COOCTBEHHBIE YIKE TIPOCTO HUCTIONh-
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3YIOTCS JJIS1 SI3BIKOBBIX UTP HA OCHOBE CBOWCTB UX
BHEIIHEH (POHETUYECKON 000IOUKH.

[Ipo3BUIIHBIX MTEPCOHANNN, KaK OHUMOB, CO-
CTOSIIUX M3 HAPHUIATEIHHBIX KOMIIOHEHTOB, HO
BBITIOJHSOUINX HHIWBUY ATU3UPYIOIIYI0 HOMU-
Halu OOHapykeHO HeMHoro — Bcero 11 ®E.
[ToMrMO aBTOPCKHX HEOJOTHU3MOB U3 JIHTEpa-
TYpbI ¥ TyOJUIIMCTUKY, PeUb UAET O CIIOBAX pas3-
rOBOpHOro si3bIka. [Ipu 3TOM Hamu ObUIO OOHA-
pyxeHo, uto Takue @E cTposarcs no cieayronien
CXEME: CIOBO-TUTYJ, IIOJPa3yMEBAIOILEE M10CIIE
ce0s MpoI0JDKEHHE B BUJIE (haMUIuu (Harpumep,
Mr., Mrs., Lady, Prince) + napumarenbHoe 1mos-
HO3HAYHOE CJIOBO, HOCHUTENb cMbIcaa: «Mr.
Fixit» [2, c. 309], «Lady Bountiful» [2, c. 267],
«Prince Charming» [2, ¢. 359]. U3 HaiineHHBIX
HaMU B 3Ty CXEMY HE YKJIAJbIBACTCS TOJIBKO W3-
BecTHbIi DE Jlptonca Kappomaa «Tweedledum
and Tweedledee» [2, c. 474]. C cemaHnTHYECKOI
TOYKH 3pPEHMsSI 3Ta TPyMIa TaKKe MPEeICTaBIsSeT
u3 cedsi mapajgokc, Oe3yClIOBHO HaxomsCch Ha
KpaiiHel nepudeprun OHOMACTHKH.

Ananu3 OE, OTHECEHHBIX K TOATPYIIIE «CME-
maHHble nepcoHanun» (Bcero 34 ®E) taxke
MO3BOJIMJI BBIJIEIIUTH Hanboee pacpoCcTpaHEH-
HYI0 MOJIelb MX 00pa3oBaHUs, KOTOpasl BKIIO-
qaeT B ce0s:

— JINYHOE UM, KaK MPaBUIJIO HAPOJHOE U pac-
npocTpaHEHHOE B aHMIOS3bIYHOM Mupe (John,
Joe, Jack, Tom), kotopoe, Takum 06pa3om, Ciy-
KHUT YKa3aHHEM Ha HEKOETO CpPEeJHeCTaTHCTHYe-
CKOTO TMPEICTaBUTENs HAIIMK WIIK OOBIYHOTO Ye-
JIOBEKa, T.€. WHAMBHIYATH3UPYIOIIAs HOMHHA-
1S 3[IECh N3HAYATILHO OTCYTCTBYET;

— HapULATEIHHBINA IIEMEHT, Yallle BCero MU
B BU/IE MPUJIAraTeIbHOTO B TIO3UIUH MEPE OHU-
mom («Holy Joe» [5, ¢. 184], «a proper Charlie»
[2, c. 359]), wiu B BUAE CYIIECTBUTEIHHOTO B
noctnosunuu («John Barleycorn» [2, c. 249],
«Joe Six-pack» [5, c. 205]).

Kak mnokaszano wuccrnenoBaHue, 3Ta MOJAEINb
Ype3BBIYAIHO MPOITYKTUBHA B )KMBOM Pa3roOBOP-
HOM SI3bIKE, BKJTFOYAsI CJICHT, HO OHA HE SBJISICTCS
SIBIIGHHEM HOBOTO BPEMEHH, TaK KaK 3TH 00pa3o-

JIMTEPATYPA:

BaHHS OTMEUYEHBI B CTApPbIX HMapeMusix U (oybk-
nope («A simple Simon» [2, c. 408], «Jack Frost»
[2, c. 248)), B auTeparype u myomunucTuke («John
Bull» [2, c. 249], «Tom Fool» [5, c. 402]), a Taxxke
B IOPUANYECKOM aHTJIMICKOM, TJIE UCTIOJIb30BAHUE
«John Doe» [5, c. 204] u «Jane Doe» [5, c. 200]
JUIS HeUACHTU(DUIUPOBAHHBIX HAPYIIUTENEH WU
KEPTB B Cy1eOHON NpaKTHKe M3BeCcTHO co CpeHe-
BEKOBbSI U HE MPEKPAIAETCs 10 CUX MOp, MPHUEM
kak B BenmukoOpuranuu, tak u B CILIA. Muorma
BMECTO JINYHOTO UMEHH BBICTYIMAET (haMUIIus, KaK
B aMepHrKaHCKoM pasroBopHoM «The real McCoy»
[2, c. 376] (ato-TO HacTosIIEee, OT UMEHU OOKCEPa).
Pedepenrom Takoro ¢paseosorusma B abCOMOT-
HOM OOJIBIIIMHCTBE CITy4aeB TaKXKe SIBISIETCS Yesio-
BEK, HO OBIBAIOT U UCKITFOYEHHs, Harpumep, «John
Barleycorn» [2, c. 249] (nepconax Oamansr P.
bépHca, onuieTBOpeHHE CHUPTHHIX HAIUTKOB);
«Tin Lizziey [2, c. 462] (pedepeHT — aBTOMOOWIIB ).

Wtak, oHUMBI — IEPCOHAINU COCTABIAIOT 00-
Jee TIOJOBUHBI BCEX OHHMMOB, KOTOPBHIE BBICTY-
MalT B cocTaBe (hpa3eosIoTU3MOB aHTIIHICKOTO
s3pika (121 @OF u3 228). Cpenu HUX MpencTas-
JIEHBI BCE TPU MOATPYIIIIBI, XOTS MEHBIIIE BCETO
npo3BullHblie nepconanuu (11 ®E), T.x. Hapuna-
TEJNbHBIC 3JIEMEHTHI, BBIMOIHAIOMUE (DYHKIIHIO
OHHMA, SIBIIIIOTCS TIEPEXOAHBIM (heHOMEHOM
(npoutecc onnmm3anuu). Hamu Oblna BeIZCICHA
Hanbosee yacras cxema 00pa3oBaHuUs TAKUX BbI-
pakeHH, BKIIOYAIOIIAs 3JIEMEHT-TUTYJ U TOJ-
HO3HauYHOE cJI0BO. Cpen CMENIaHHbIX TIepCOHa-
mit (34 ®E) Taxke Obula 0OHapyKeHa 4acToT-
Has cxeMa 00pa30BaHMsl, BKIIIOYAOIIAS TPOCTO-
HapOJIHOE JIMYHOE UMs U IipuiiaraTeabHoe B Ipe-
MO3UIHMU JTHOO CYIIECTBUTEIBHOE B ITOCTIIO3H-
uu. Co6cTBeHHO aHTponoHuMEI (76 OE) okasa-
JIUCh pa3HOOOpa3Hbl, BKIIOYas Kak uMmeHa (¢a-
MHJIMH) PEalbHO CYIIECTBOBABIIMX JINYHOCTEH,
TaK ¥ BBIMBIIUICHHBIX TIEPCOHAXEH, KaKk UMEHa
CBSITBIX, HCIIOJIb3YEMBbIX KaK B BOCKJINIATEIbHBIX
BBIPOKEHUSX, UCTIOIB3YEMBIX TI0 CO3BYUYHIO, TaK
u 3B emMucTHYecKre 0003HaueHus AbsiBoia. [Ipu
ATOM TIOCJIEJTHHE TPYIIIHI YacTO MPOXOIST MPO-
LIECCHI aNeJUIATUBALIH U 1aXKe 1eCeMaHTHU3al1H.
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The present paper discusses the peculiarities of proper names — personalia, appearing within English phrase-
ological units. The research material consisted of three English dictionaries, from which 121 phraseological
units were selected using a continuous sampling method; these were then classified into subgroups proposed
by 1.D. Ermolovich (anthroponyms, nicknames and mixed personalia). The purpose of the study is to identify
the main characteristics of anthroponyms (personal names) appearing in English phraseological units in terms
of their denotative correlation, origin and inner form (as perceived by the speaker). Conclusions are drawn
regarding which proper names most frequently appear in English phraseological units and the patterns ac-
cording to which such phraseological expressions are formed.
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